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The Magnificent Pearl

Commentary of the Poem

Traversing to Allah and the Home of the Hereafter
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All praise and thanks are for Allah, the Lord of the
worlds, and may prayers and peace be upon Muhammad,
his family, and companions altogether. This is an elegant

commentary on my poem "Traversing to Allah and the
Home in the Hereafter." It solves the meanings and
clarifies the foundations. For indeed, it consists of some
of the great stations of those traversing to Allah, which
will lead a person to the Gardens of Delight in the
company of the Noble Lord and prohibit him from the
punishment of Al-Jaheem and the painful veil. It is Allah
alone who we seek from His grace and bounty to make it

purely for His sake and a means to draw near to Him.
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Worship
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You must know that the purpose of the slave is to worship
Allah, to know Him, love Him, and constantly be in a

state of repentance and devotion to Him and traversing
the paths that lead to the Abode of Peace.
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Most people are overcome by the senses and controlled by
customs and desires. They do not lift their heads to this
affair (show any concern) nor make any eftort to establish

1ts foundation.
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Instead, they turned away from it, preoccupied with their
lusts and desires, and left it in devotion to their wants; they
did not cease from them (following lusts and whims) to

catch up and rectify what was neglected from lost time.
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So, they are (lost) in their ignorance and oppression

(baffled, uncertain) in a state of confusion.
D58 dll e Ala)l gl bsla Loy

They are focused on their own distracting share of fortune
(devoted to self-prosperity), preoccupying them away
from Allah.
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In heedlessness of the remembrance of their Lord.
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Neglecting the best interest of their Religion.
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Intoxicated with the love of what they are accustomed to,

wandering (in a state of confusion with no purpose).
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'(They) forgot Allah (i.e., neglecting His
Commandments and Prohibitions), and He caused
them to forget their own souls (neglecting Faith and

performing righteous deeds)."
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No one has awakened from this great dormancy (of
heedlessness) and this tremendous calamity except for a

tew from the intelligent and the rare from the noble.

Ny Oledly Judl Yl aslo e ag ¥ JLeaY) 5ledl S35 Of lsaled
CObd Y Jajg K aogn

They know with certainty that loss in all regards is in being
preoccupied with something that will not bring about for
a person anything except evil consequences and failure
and will not compensate him in his hopes anything except

for loss.
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Theretfore, they preferred the complete (life) over the
deficient (one), and they sold the transitory (passing life)

for the remaining (everlasting one).

(33Lally CadS) (s Vgkas

They carried the burden of performing the responsibilities

and worship.
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Until they (the hardships of obligations) became delighttul

and accustomed (light and easy for them).
Bl 3 dm gl €
And they (themselves), atterwards became leaders.
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Listen to their characteristics and seek the aid of Allah to

bear them (to possess them and be distinguished by them).
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{1} Delighted are those who avoid the ways of perdition,
and directed their hopes to the Stations of Pleasure.
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They avoided the ways of the devil and pursued the
worship of the Most Gracious.
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They avoided the ways of the Hellfire and headed towards
the paths of Delight.
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They abandoned the evil deeds and worked on doing
good deeds.

Sl Jody Uaglaty ooy Sy Sl e ey ey sl 1ysy
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They purified their hearts, tongues, and body parts from
the forbidden and disliked aftairs and were occupied with

performing the obligations and recommended aftairs.
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They adorned themselves with their beautiful character

and freed themselves from despicable manners.
ek
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{2} They are those who were sincere in their eftorts,
Holding fast to the Legislation of Faith (Al-Imaan).
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These Two Principles, Sincerity and Following, are
conditions for every action of worship (performed)

inwardly or outwardly.
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So, every action that is not intended by way of it the Face
of Allah is invalid.
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And every action that is not according to the Sunnah of

the Messenger of Allah £ 1s rejected.
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So, it the action gathers Sincerity for the One

Worshipped, which is to intend by the action the Face of

)

Allah alone, and Following the Messenger £ which is

that the action has been commanded,

Jeadl) Lanll g 1igh

Then, this is (the description of) the accepted action.
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{3} They are those who based the Stations of their
journey, upon Hope and Fear of the Reckoner (Ad-
Dayyaan).
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This means they traversed in all their matters, carrying

with them and holding fast to Fear and Hope.
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This is because they have a (type) of observance
(consideration). This means observance of looking into
themselves and their shortcomings in the rights of Allah,

and this brings about for them fear.
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And an observance looking to the bounties of Allah upon
them and His goodness, and this brings about for them

hope.
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Also, looking at (reflecting upon) the attributes of
greatness, majesty, wisdom, and justice, they are afraid of

what comes about from these attributes and their effects.
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And looking to (reflecting upon) the attributes of mercy,
generosity, nobility, and goodness, they hope for what

they necessitate.
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So, if they do good, they gather between fear and hope,
hoping that it will be accepted and fearing that it will be

rejected.

And if they do evil, they are afraid of its punishment and
hope they will be forgiven by the grace of Allah.

AR
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So, they are constantly back and forth between fear and
hope.
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To the two of them hastening with fright, seeking refuge.
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And from the two of them in the case of their journey

going to and from.

So, these are the ones who obtained the forefront, and it

1s them who are successful.
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{4} They are those whom the True God has filled their

hearts with His fondness and love of the Most Gracious.
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This Station, which is the Station of Love, is the
foundation for all of the Stations, and emanating from it

are all righteous deeds, beneficial actions, and lofty ranks.

The meaning of love is that the heart will be attached to
the beloved, and the love will remain in the heart and

never be separated from it.
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R equiring the person to leave oft everything the beloved
dislikes, and to hasten to what pleases him with a delighted

heart and open chest.
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If he speaks, he speaks by Allah.
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If he is silent, he is silent for the sake of Allah.
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If he moves, he moves for the sake of Allah, and if he is

still, 1t 1s for His sake.
Skl ) ) Beadl A e uky

Proceeding from the love is a yearning for Allah and
unrest.

A 4L SIS S
So, this person can rarely be still.

If 1t was said, does Love, which is the highest of levels,

have any means or reason (to obtain it)?

V¢
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[t will be said that Allah did not make any desired thing

except that He has made a means to obtain it.

s Sy Jadlly Jsill abls S e SUSSY Wbl ST b

From the greatest means to obtain it is to refrain from
everything that severs the (relationship) from speech,

action, and lowly thoughts.
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And to abundantly remember Allah with a heart that is
present, and pondering on His noble speech, observing
His tremendous blessings upon the slave, and to stand in
front of Him with a heart that is present, and to have

manners while standing in front of Him.
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And sitting in the company of those who (truly) love Him

and avoid everyone who will (be a means to) sever the

bond.
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So, whoever does this will obtain Allah's love, if Allah
wills. And Allah's help is sought (Allah Al-Musta'aan).

JERE o;\.&)
And for this reason, I said,
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{5} And they are those who remembered Him much,

in private and public and all circumstances.
Gl ST 358 e )90 b e L] ST A a0

A Noble Station, the need of every person for it, rather

the dire necessity for it, is above every need.
(B! 5ylas ga il ST

The remembrance of Allah is the means to bring life to the

times.
cygaSly psailly psadl Jo5 g
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By way of it, the worries, grief, and distress are removed.
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By way of it, joy and happiness are obtained.

(AL Oldll B)las sag
And it 1s the means to bring the barren hearts to life.
(bt el LS
Just as it 1s the planting of Paradise.
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And it brings one to the highest ranks.
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[t has so many benefits they cannot be enumerated, and so

many virtues they cannot be numbered and never end.
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Allah the Most High said, "O you who believe!
Remember Allah with much remembrance. {41}
And glorify His Praises morning and afternoon [the

early morning (Fajr) and ‘Asr prayers]."
Jp ¥ " JB " syl e oS U8 A witps Of' 1B ) £E 1 UG
"4 S5 o by il

The Prophet € said to a man who said, "Indeed, the
Legislated Rites of Al-Islaam are a lot for me, so advise

me." He € said, "Y our tongue must remain moist with the
R emembrance of Allah."
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And he said €, "The mufarridoon have preceded." They
said, "Who are the mufarridoon?" He € said, "Those men

and women who remember Allah often."

And I have some lines of poetry (about the subject),

VA
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R emembrance of Allah is light in the heart of the one who
remembers, and in his speech, in his grave, and on the day

he is gathered (brought back to life for reckoning).

Ol d g
And the help of Allah is sought.
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{6} Striving to draw near to their King with their actions,

of His obedience and leaving oft His disobedience.
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These are the deeds that draw near to Allah and bring one
to him. They are the actions of his obedience, especially
the obligations and leaving his disobedience. As is in the

holy narration, "... my slave never sought to draw
near to me with anything more beloved to me than

what I have made obligatory upon him. And my



slave will continue to draw near to me by way of

voluntary actions until I love him"

JCARRPIT

for this reason, I said,

Sladly ok igh 1a 0 15 oy i e V)

Performing their obligations and voluntary actions is their
custom while realizing their shortcomings and

deficiencies.
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This is perfection. It is to strive to perform the obligations
and many voluntary actions while viewing oneself as one
of many shortcomings and deficiencies. So, this striving to
perform the deeds removes the laziness from him, and
viewing his shortcomings removes his self~amazement,

which invalidates the actions and corrupts them.
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They kept their souls patient upon all adversities, yearning

tfor the good that is with Him (Allah).
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Patience is to constrain the soul in performing what it

dislikes if it 1s in the pleasure of Allah.
Ll 3 s
Patience is three parts:
.L@.g.aji&ﬁs\&;&&w—

Patients appoint the obedience of Allah in order to

perform it.
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And patience from the disobedience of Allah in order to

leave it.

Lo Yo abgll T e o —

And patience upon the painful decrees of Allah in order to

not find fault with them.

sl bl Ledys deally clgads Lo ) aelb e ands ST 130
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If his soul is lazy to perform the obedience of Allah, he
would urge it to preform it, force it, and encourage it by

mentioning its reward.
Abled azdleg Wl Laydoy (Lo LgaS dll dpans (1) acdi _les conzil 13]

And if the soul's call to disobey Allah becomes intense, he
will refrain from it and warn it of the evil consequences of

1ts actions.
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Therefore, patience is something needed in all affairs.
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They reached the Station of Being Pleased, which, by way

of, have come to be in a paradise and security.

Sy pr 050 L Jo LSy il e el OB el Wi o Sl Lo s
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The Station of Being Pleased is higher than the Station of
Patience. Because patience is restraining the soul and
checking it to perform what it does not like, along with a

struggle.

hal piin pelas Loy M e pops Al U eeas 2 by 2L o
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While practicing the (Station of) Being Pleased, the
struggle vanishes, and one will be pleased with Allah, a
pleasing of contentment and ease in the chest. Rather,
possibly, he may find delight in the trial like the delight

others find in ease.
e o3 Gl culb Al ods wall Jp 13

So, if a slave reaches this Station, his life will become

good, and his eyes will be delighted with excellent delight.
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For this reason, Being Pleased is called the paradise of this

worldly life and the means of ease for the worshippers.
And whoever is pleased with Allah, then Allah will be

pleased with him, and whoever is pleased with little
provision from Allah, then Allah will be pleased with him

with a little number of deeds.
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So, the reality of Being Pleased is accepting Allah's
R eligious Ordained Rulings and the Universally Decreed
Rulings with an open chest and happy soul, not by

aversion or detest.
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Gratitude:
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[t occurs by the heart, and it is to confess that all blessings
are from Allah and to athrm this, and not to deem oneself

worthy of them, instead considering them a pure favor
from Allah.

And it occurs on the tongue, and it is to praise Allah for

them and to speak about them.

And it occurs on the limbs, and it is to refrain them from
the disobedience of Allah,

sl Lo dany LlazaYly

and to use His blessing as a means to help upon His

obedience.
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If He gives him something from the worldly life, he will
thank Him, and if He kept something from him, he would
thank Him also because maybe this was His blessing upon

him, turning great evil away from him.
Leake 0 Sag Wb aidg 3 db adl T, lell) e aslla) aidy Ol

If He granted him success to perform the actions of
obedience, he will realize the bounty is for Allah in

guiding him to it, and he will thank Him for that.
Ol d

And the help of Allah is sought.
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{11} Accompanying Reliance in all their affairs, while

exerting their efforts in pleasing the Most Gracious,

o5 gyl aell (3 sl Vls (e IS5 ey eVl pde 3 Al LS
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The slave achieves completion by these two aftairs, and
they are, Reliance upon Allah and Striving in His
obedience, and completion will lag behind the slave if one

of these two affairs is lost.
ol ot JS53) e
The true reality of Reliance gathers two issues,

wﬁgwuq},g@@)&wcmwbmgaww—

.OL:S.))

Depending upon Allah and having complete trust in Him.
He will rely upon Allah with his heart to obtain what

benefits him in his religious and worldly aftairs.
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He will be free from himself and his own might and power
and trust in Allah (alone) in obtaining what benefits him

and repelling what harms him.
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And he will strive to apply the means that will bring him

to his aim.
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The details of this are that when he is determined to
perform an action of worship, he will exert his best eftort
to complete it and perfect it; he will not leave any ability

he has from his efforts.
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And he will be free from looking to himselt and his
strength. Instead, he will turn to his Lord and rely upon

Him to complete it, and he will have good thoughts and

trust in obtaining what he relied on Him to obtain.
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And if he 1s determined to leave disobedience, and his soul
has called him to it, he will exert his utmost effort to apply
the necessary means to leave it, from thinking about it, and

turn his limbs away from it.
A azonas (3 N ey i atenas (3 4l U c&\&;w\f

Then he will rely upon Allah and turn to Him to safeguard
him from it and will have good thoughts (high hopes) that
He will safeguard him.

AW W ela O A iy L e 3 S s 13 wils

Indeed, if he were to do this in everything he did and left,
it would be hope for him to succeed it Allah the Most
High wills.
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As for the one who seeks the help of Allah and relies upon
Him along with leaving the necessary striving for it, then
this one is not relying. Instead, he is being helpless and

disgraced.
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Likewise, the one who strives hard but depends upon
himself and does not rely upon his Lord, then this one is

forsaken.

desdeskkK
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{12} They worshipped the True God believing He 1is
present; thus, they have settled in the Station of

Excellence.
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The station 1s called the Station of Excellence, and it 1s as
the Prophet €& has interpreted, "That you worship Allah
as if you see Him, and if you cannot see Him then indeed

He sees you."
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(g ¢ Ul

)



So, if a person were to imagine this in every circumstance,
especially in the state of worship, it will prohibit him from

turning his heart in any direction other than his Lord.
cwsles 3 b;\zﬂ cad| ada d>-4i9 ¢ L;LG Aiglg J“ET JJ

Rather he would be devoted entirely to Allah, and his
heart would be directed (totally) towards Him, disciplined

in performing the worship,

.u@ywcm&u@éw

bringing everything that would complete it, avoiding
everything that would bring it deficiency.
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And this Station is amongst the greatest stations and most
noble, but it requires one to traverse with his soul

gradually, little by little.

(Lasliaig \@.:Si Ol B A 0391 L) J\ﬁy)
The slave will continue to condition himself to this until

his soul 1s drawn to it and he becomes accustomed to it.
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Then, the slave will live with a delighted eye (in
contentment) with his Lord. Rejoicing in happiness with

His nearness.

ek
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{13} They gave sincere Advice to the people seeking the
pleasure of their Beloved, with knowledge, guidance,

and excellence.

835 Ui adsil T g astdy 98 1 {18}

{14} They accompanied the creation with their bodies,

but their souls are only in an elevated status.

(edorTy Jlm JoST (Gl an (bl o

This is their state with the creation (the people). The most

complete and noble state.
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They gave them the peak of sincere advice and loved for
them what they loved for themselves and disliked for them
what they disliked for themselves.

st IS el midl Jlanl (3 Iadgerly (oS8 G agze 2 A (3 Igan
So, they hastened to remove evil from them by every

means possible and strove hard to bring benetfit to them by

every means capable,
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From ordering them with good and forbidding them from
evil, feeding their hungry, clothing their bare, relieving
their distressed, teaching their ignorant, restraining their
oppressive, aiding their oppressed, bearing their harms,

and refraining from harming them.
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Along with all of this, their accompaniment with them is

outwardly and with the body.
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As for their hearts and their souls, then they are circling
about with the Beloved, and seeking a great share of His

nearness.
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Sometimes breaking down in front of Him and being

humble and submissive to Him.

And other times, showing thanks for His love and leading

to it by calling to mind His kindness and nearness.
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Then they are inclined to His pleasure, so they work hard

in His worship and doing good to His creation.

These ones, they are the (real) people, rather they are the

clever, intelligent ones.
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And there is no might nor strength except with Allah.
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{15} They were observant guarding the true realities and
views (of the heart), all of them, out of fear for the Faith

from decreasing.
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This 1s the Station of Observance of the realities of Faith

and the levels of Excellence.
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This is because it is not befitting for the slave to turn away
from pondering over his circumstances and reflecting on

the deficiency in his actions.
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Rather, he will exert his effort before the action, during
the action itself in correcting it and perfecting it, then he
will protect it from the things that will corrupt it and free
it from the things that will make it deficient.
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Because, indeed, safeguarding the deed is greater than
performing it. So, every time the slave increases in
Observance of the action and striving in this, his faith will

1ncrease.
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From the greatest thing incumbent to observe in the
action is the status of Perfection, which is to be diligent in
performing the action with the presence of the heart while

focusing on doing it for Allah (properly).

And every time he was deficient in that, his faith would be

deficient accordingly.
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Likewise, observing the bounty of Allah upon the slave, it
is befitting that he will thank Allah for granting him

success in the deed, the greatest of thanks.
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Likewise observing the shortcomings and that you did not
give the worship its due right, nor did you establish
everything it deserves.
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Likewise, observing fear and hope. Fearing it may be
rejected because of self~amazement, showing oft, or being
arrogant because of it, or not establishing its right properly

or other than that.
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And he will hope it will be accepted by the mercy of his
Lord and His goodness to him, which from that is granting

him success to do it.
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{16} They turned their hearts away from the distractions,
all of them, they have emptied them out from everything

except the Most Gracious.
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{17} Their movements, intentions, and determinations,

are for Allah (alone), not for the creation nor the devil.
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This means that they emptied their hearts from everything
that would preoccupy them away from Allah and distance

them from His pleasure, which is the reality of Asceticism
(Az-Zuhd).
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This emptying does not suftice until the heart becomes full

of beneficial thoughts and true determinations.
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So, the slaves' thoughts will be about everything that will
draw him near to the Most Gracious, from visualizing
knowledge, reflecting over the Qur'aan, remembering
Allah with the presence of the heart, pondering over
worship and doing goodness, and fear from slipping (into

sin) and disobedience.

Or pondering upon the attributes of the Most Gracious

and freeing Him from every fault and deficiency.
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Or thinking about the grave and its circumstances or the

Day of Resurrection and its horrors,
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or about Paradise and its delights, and the Hell-Fire and its

(extreme) heat.
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So, his thoughts are revolving around these affairs, free
from the lowly affairs. Thinking about them does not
bring a person except to worry and evil consequences,
wasting time, and a distracted mind which is not beneficial

for the slave currently nor in the future.
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{19} What a great companion for the seeker of the ways

that, lead to (all) goodness and excellence.
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[t is these whom their companion will be happy if he
follows their way, and it is these whom Allah has
commanded us to ask Him to guide us to their path
because he bestowed His favors upon them by their

truthfulness in their faith and fulfilling its rights.
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We ask Allah to guide us to the Straight Path, the Path of
those whom He has bestowed His favors upon, "Of the
Prophets, the Siddiqan (those followers of the
Prophets who were first and foremost to believe in
them, like Abu Bakr As-Siddiq (s 4  »)), the
martyrs, and the righteous. And how excellent these
companions are!"
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And to take us away from the path of anger and
misguidance that leads to disgrace and evil consequences,

indeed, He 1s the Most Kind of those who are kind and

Most Merciful of those who are merciful.
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And Allah alone, I ask Him by His beautiful names and
attributes and by His blessings, I seek a way of nearness
that He will not forbid us the good that He has from His
excellence and forgiveness because of the evil that we have
from shortcomings in His rights and disobedience, that He
will make this purely for His noble face and a means for
success with Him in Gardens of Delight. All praise and
thanks are for Allah, Lord of the worlds in the first and the
last, outwardly and inwardly, much-blessed praise and
thanks, as is befitting for the nobility of His face and the
might of His honor. May Allah send salutations upon

Muhammad, the unlettered Prophet, who was sent as a
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mercy to the world, and upon his family and companions

altogether, an abundant peace be upon them.
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The author, may Allah have mercy on him, said, "I have
finished this print on the 3rd of Sha'baan in the year 1333"

and has been completed by the pin of the needy one, His
slave Abdul-'Aziz bin Hamad Al-Musairee' on the 27" of
Shawwaal 1342,
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